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Zastosowanie

Zastosowanie

Pulsoksymetr cyfrowy Avant® 9600 firmy Nonin® to przenośne urządzenie ustawiane na blacie 
stołowym, przeznaczone do jednoczesnego pomiaru, wyświetlania i zapisywania stopnia 
funkcjonalnego wysycenia tlenem hemoglobiny w krwi tętniczej (SpO2) oraz częstości tętna u 
pacjentów dorosłych, pediatrycznych, niemowląt i noworodków w szpitalach, obiektach medycznych, 
warunkach domowych i podostrych, oraz w laboratoriach badań nad snem. Aparat Avant 
przeznaczony jest do ciągłego i/lub jednorazowego monitorowania pacjentów w warunkach ruchu 
i spoczynku oraz pacjentów dobrze lub słabo perfundowanych.

Ostrzeżenia

Aparatu nie należy używać w środowisku rezonansu magnetycznego.

Urządzenie nie jest zabezpieczone przed defibrylacją wg IEC 60601-1.

Aparatu nie należy używać w atmosferze wybuchowej.

W procesie oceny stanu pacjenta aparat powinien pełnić jedynie rolę pomocniczą. Aparat należy stosować w 
połączeniu z innymi metodami oceny objawów klinicznych.

Przynajmniej co 6 do 8 godzin należy kontrolować miejsce założenia czujnika, aby potwierdzić prawidłowe jego 
ustawienie oraz sprawdzić, czy nie wystąpiły zmiany skórne. Stopień wrażliwości pacjenta na czujnik waha się w 
zależności od stanu zdrowia i skóry.

Należy unikać wywierania nadmiernego nacisku w miejscu założenia czujnika, ponieważ mogłoby to 
spowodować uszkodzenie skóry pod czujnikiem.

Aby uzyskać dokładne wskazanie poziomu SpO2, pulsoksymetr musi wykonywać prawidłowe pomiary tętna. 
Przed uznaniem wyniku pomiaru SpO2 za miarodajny należy upewnić się, że nie zaistniały żadne czynniki 
wywierające wpływ na pomiar tętna.

Używanie aparatu poniżej poziomu minimalnej amplitudy 0,3% modulacji może spowodować niedokładność 
wskazań.

W obecności urządzeń elektrochirurgicznych (ESU) praca aparatu może ulec zakłóceniu.

Używanie akcesoriów innych niż wyszczególnione w sekcji Lista części i akcesoriów może spowodować 
podwyższenie poziomu emisji elektromagnetycznej i/lub zmniejszenie stopnia odporności urządzenia.

Aparatu nie należy ustawiać obok lub na innych urządzeniach. Jeżeli jednak taka konfiguracja jest konieczna, 
należy uważnie obserwować pracę aparatu, aby mieć pewność, że funkcjonuje on prawidłowo.

Aby zapobiec urazom pacjenta, należy używać wyłącznie czujników pulsoksymetrycznych PureLight® firmy 
Nonin. Czujniki te spełniają wymagania w zakresie dokładności, określone w specyfikacjach dla pulsoksymetrów 
Nonin. Zastosowanie czujników innego producenta może spowodować nieprawidłowości wskazań pulsoksymetru.

Aby zapobiec nieprawidłowemu działaniu i/lub urazom pacjenta, przed użyciem należy sprawdzić 
kompatybilność aparatu, czujników i akcesoriów.

Niedozwolone są jakiekolwiek modyfikacje urządzenia, ponieważ mogą one wpłynąć na działanie urządzenia.

Czujnika uszkodzonego używać nie wolno. W przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia czujnika należy go 
niezwłocznie usunąć i zastąpić nowym.
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Zastosowanie

Przy uruchamianiu aparatu należy zweryfikować wszystkie ustawienia alarmowe i granice, aby upewnić się, że 
są one zgodne z zamierzeniami.

Użycie różnych ustawień wstępnych na wielu aparatach 9600 na jednym obszarze opieki nad pacjentami może 
stwarzać zagrożenie.

Jeżeli stosowany jest zasilacz prądu zmiennego, urządzenia nie należy używać w wodzie oraz w pobliżu wody 
lub jakiegokolwiek innego płynu.

Podobnie jak w przypadku wszystkich innych urządzeń medycznych, przewody i podłączenia należy poprowadzić 
w taki sposób, aby zminimalizować prawdopodobieństwo zaplątania się, uduszenia lub urazu pacjenta.

Urządzenia należy używać wyłącznie z określonymi przez firmę Nonin zasilaczami.

Funkcji przywołania pielęgniarki w urządzeniu nie należy używać jako podstawowego źródła alarmu 
powiadamiającego.

Wszystkie części i akcesoria podłączone do szeregowego portu aparatu muszą co najmniej spełniać wymogi 
normy IEC 60950 lub UL 1950 dla urządzeń stosowanych w technice informatycznej.

Podczas pracy urządzenia przez cały czas musi być zainstalowany pakiet baterii, również w przypadku pracy 
przy podłączonym zasilaniu prądem zmiennym. Po usunięciu z aparatu baterii, alarmy dźwiękowe i pamięć nie 
będą funkcjonować.

Celem zapewnienia zgodności z normami bezpieczeństwa dotyczącymi urządzenia, wszystkie alarmy 
dźwiękowe powinny być odpowiednio ustawione i słyszalne w każdej sytuacji.

Przenośne urządzenia radiokomunikacyjne, takie jak telefony komórkowe lub urządzenia radiowe (w tym 
urządzenia peryferyjne, takie jak kable antenowe i anteny zewnętrzne), powinny być używane w odległości nie 
mniejszej niż 30 cm (12 cali) od dowolnej części systemu ME, w tym kabli określonych przez producenta. W 
przeciwnym razie może dojść do pogorszenia wydajności tego sprzętu.

Osłona portu szeregowego musi być zainstalowana przez cały czas, chyba że podłączony jest kabel szeregowy. 

Środki ostrożności

Umocowanie urządzenia do przenośnego stojaka na wysokości większej niż 1,5 m lub zamontowanie sprzętu o 
masie większej niż 2 kg może spowodować przewrócenie się stojaka, uszkodzenie sprzętu lub obrażenia ciała.

Aby upewnić się, że wszystkie wartości granic są dla danego pacjenta ustawione właściwie, należy dokonać ich 
przeglądu.

Ustawienie granic alarmowych na wartości ekstremalne może sprawić, że system alarmowy będzie bezużyteczny.

Ostrzeżenia (ciąg dalszy)
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Zastosowanie

Aparat przeznaczony jest do określania procentowego wysycenia tlenem hemoglobiny funkcjonalnej w krwi 
tętniczej. Czynniki, które mogą spowodować zakłócenia pracy oksymetru lub wpłynąć na dokładność jego 
wskazań, to m.in.:

Aparat może nie działać w przypadku ograniczonego krążenia. Należy ogrzać lub potrzeć palec lub zmienić 
położenie aparatu.

W niektórych okolicznościach aparat może interpretować ruch jako dobrej jakości tętno. Należy w możliwie 
największym stopniu zminimalizować ruch pacjenta.

Aparatu nie należy autoklawować oraz zanurzać w płynach; nie należy używać środków czyszczących o 
właściwościach żrących lub ściernych.

W celu oceny dokładności wskazań monitora lub czujnika pulsoksymetru nie można użyć funkcjonalnego 
urządzenia testującego.

Urządzenie spełnia wymogi normy IEC 60601-1-2 dotyczącej zgodności elektromagnetycznej urządzeń 
medycznych i/lub systemów elektrycznych. Norma ta została opracowana w celu zapewnienia akceptowalnego 
poziomu ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w typowych urządzeniach medycznych. Jednakże ze 
względu na rozpowszechnienie się w służbie zdrowia oraz w innych zastosowaniach sprzętu emitującego fale 
radiowe i innych urządzeń elektrycznych będących źródłem szumów, wysokie ze względu na bliskość lub moc 
ich źródła poziomy tych zakłóceń mogą wywierać negatywny wpływ na pracę aparatu. Elektryczne urządzenia 
medyczne wymagają zastosowania szczególnych środków ostrożności w zakresie kompatybilności 
elektromagnetycznej (EMC). Wszystkie urządzenia należy zainstalować i używać zgodnie z zawartymi w tym 
podręczniku informacjami dotyczącymi kompatybilności elektromagnetycznej (EMC).

Usuwanie do odpadów lub recykling aparatu i jego elementów, w tym baterii, należy przeprowadzać zgodnie z 
lokalnymi, stanowymi i ogólnokrajowymi przepisami i instrukcjami dotyczącymi gospodarki odpadami.

Zgodnie z przepisami Dyrektywy Europejskiej dotyczącej odpadów elektrycznych i elektronicznych (WEEE) 
2002/96/EC, produktu tego nie wolno traktować jako nie podlegającego sortowaniu odpadu komunalnego. 
Urządzenie zawiera materiały WEEE (ang. Waste Electrical and Electronic Equipment); w sprawie zwrotu lub 
recyklingu urządzenia należy skontaktować się z lokalnym dystrybutorem. Informacje kontaktowe dotyczące 
dystrybutora można uzyskać od firmy Nonin.

Jeżeli urządzenie nie reaguje w sposób wyżej opisany, należy zaprzestać jego używania do czasu skorygowania 
problemu przez odpowiednio przeszkolony personel.

Aparat jest precyzyjnym urządzeniem elektronicznym. Wszelkie naprawy muszą być przeprowadzane przez 
wykwalifikowany personel techniczny. Przeprowadzanie napraw przez użytkownika nie jest możliwe. Nie należy 
podejmować prób otwierania obudowy aparatu ani naprawy elementów elektronicznych. Otwarcie obudowy 
może spowodować uszkodzenie aparatu i unieważnienie gwarancji. 

Aby zapobiec potencjalnej utracie zdolności monitorowania, w przypadku pacjentów pediatrycznych i 
noworodków nie należy używać zaciskowych czujników usznych ani czujników odblaskowych.

Środki ostrożności (ciąg dalszy)

- jaskrawe światło otoczenia
- nadmierny ruch
- zakłócenia spowodowane obecnością urządzeń 

elektrochirurgicznych
- elementy ograniczające przepływ krwi (cewniki 

tętnicze, rękawy do pomiaru ciśnienia, przewody 
do infuzji itd.)

- wilgoć w czujniku
- nieprawidłowo założony czujnik
- niewłaściwy typ czujnika

- słaba jakość tętna
- pulsacja żylna
- anemia lub niskie stężenie hemoglobiny
- obecność zieleni kardiologicznej lub innych 

barwników wewnątrznaczyniowych
- karboksyhemoglobina
- methemoglobina
- hemoglobina dysfunkcjonalna
- sztuczne lub pokryte lakierem paznokcie.
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Zastosowanie

Produkt ten jest zgodny z normą ISO 10993.

Radioodbiorniki, telefony komórkowe lub podobne urządzenia mogą wywierać wpływ na działanie aparatu i 
dlatego należy je umieszczać w odległości przynajmniej 2 metrów od urządzenia.

Jeżeli nie wystąpi sprzężenie danych w sieci (przewód szeregowy/złącza/połączenia bezprzewodowe), nastąpi 
utrata transferu danych.

Środki ostrożności (ciąg dalszy)
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Objaśnienie symboli

Objaśnienie symboli

Niniejsza tabela zawiera wykaz symboli firmy Nonin znajdujących się na aparacie Avant 9600. 
Szczegółowe informacje dotyczące symboli funkcyjnych znajdują się w części „Wyświetlacze, 
wskaźniki i regulatory”.

Tabela 1. Symboli

Symbol Opis

Patrz Instrukcja obsługi

Postępować zgodnie z Instrukcją obsługi

Części aplikacyjne typu BF(Zabezpieczenie pacjenta przed porażeniem 
prądem elektrycznym).

Znak UL obowiązujący w Kanadzie i Stanach Zjednoczonych, dotyczący 
tylko zagrożeń porażenia prądem elektrycznym, niebezpieczeństwa 
wywołania pożaru i zagrożeń mechanicznych, zgodnie z UL 60601-1 i 
CAN/CSA C22.2No. 601.1.

Oznakowanie CE wskazujące na zgodność z wymaganiami dyrektywy EC 
nr 93/42/EEC dotyczącej urządzeń medycznych.

Numer serii (znajduje się pod tylną osłoną).

Wyjście sygnału (znajdujące się w tylnej części urządzenia).

Wskazuje na wymóg oddzielnej zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE).

Funkcja wywołania alarmu (znajdująca się w tylnej części urządzenia).

Autoryzowany przedstawiciel we Wspólnocie Europejskiej.

Producent

IP22
Ochrona przed pionowo spadającymi kroplami wody przy kącie 
przechylenia osłony do 15 stopni oraz przed dostępem do niebezpiecznych 
elementów, zgodnie z IEC 60529.

%SpO2 Wyświetlacz % SpO2

Wyświetlacz częstości tętna

C

LA
SSIFIED

 

USC UL

SN

EC REP
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Wyświetlacze, wskaźniki i regulatory

Wyświetlacze, wskaźniki i regulatory

W tej części opisane są wyświetlacze, wskaźniki i regulatory dla aparatu Avant 9600.

Rysunek 1: Widok z przodu i z tyłu na urządzenie Avant 9600

Wyświetlacz %SpO2

Wyświetlacz %SpO2 znajduje się na przednim panelu aparatu Avant 9600 i oznaczony jest 
symbolem %SpO2. Wyświetlany jest na nim stopień wysycenia krwi tlenem w zakresie od 0 do 
100 procent. W warunkach alarmowych dla SpO2 numeryczne diody LED migają.

UWAGA: LED oznacza diodę elektroluminescencyjną (ang. light-emiting diode). 

Wyświetlacz częstości tętna

Wyświetlacz częstości tętna, znajdujący się na przednim panelu aparatu Avant 9600 oznaczony 
jest symbolem . Wskazywana jest na nim częstość tętna w liczbie uderzeń na minutę, w 
zakresie od 18 do 300. W warunkach alarmowych częstości tętna numeryczny wyświetlacz miga.

Cyfrowe wyświetlacze LED

Zielone numeryczne diody LED wskazują wartości %SpO2 i częstość tętna. 
Podczas ustawiania aparatu wyświetlają one również wartości granic 
alarmowych, poziom głośności oraz datę i godzinę.

Czerwone, szybko migające diody LED wskazują alarm o wysokim 
priorytecie, dotyczący pacjenta. Podczas przeglądu lub zmiany limitów 
wartości wyświetlane są w kolorze bursztynowym.

9600
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Wyświetlacze, wskaźniki i regulatory

Wskaźniki i ikony

Główny wskaźnik alarmowy LED

Czerwone, szybko migające diody LED wskazują alarm o wysokim priorytecie, 
dotyczący pacjenta. Powoli migające diody LED w kolorze bursztynowym 
wskazują alarm o średnim priorytecie (dotyczący urządzenia).

Wskaźnik LED jakości tętna

Ten wskaźnik miga, wskazując na nieprawidłowy sygnał tętna. Jeżeli niska 
jakość tętna utrzymuje się przez dłuższy okres czasu, wskaźnik LED będzie 
świecił się światłem ciągłym.

Wskaźnik LED czujnika pulsoksymetrycznego

Dioda LED czujnika pulsoksymetrycznego informuje o odłączeniu czujnika, 
jego uszkodzeniu, niewłaściwym umieszczeniu lub braku kompatybilności z 
aparatem.

Wskaźnik LED wykresu słupkowego natężenia siły tętna

Ten 8-segmentowy, trójkolorowy wykres słupkowy wskazuje natężenie siły 
tętna zmierzone przez oksymetr. Wykres zmienia kolor w zależności od 
natężenia siły tętna. Kolor i wysokość wykresu natężenia siły tętna są 
proporcjonalne do amplitudy tętna. Przy niskiej amplitudzie tętna następuje 
przejście aparatu do trybu alarmu o wysokim priorytecie.

zielony = zadowalająca wartość natężenia siły tętna

bursztynowy = graniczna wartość natężenia siły tętna

czerwony = niewłaściwa wartość natężenia siły tętna, włączenie się alarmu 
o wysokim priorytecie

Wskaźnik LED wykresu słupkowego natężenia siły tętna wskazuje również w 
kolorze zielonym stopień naładowania baterii w przyrostach 12%. Kolor 
bursztynowy wskazuje stopień wyładowania baterii, natomiast zielony - stopień 
naładowania.

Wskaźnik LED wyciszenia alarmu

Miganie tego bursztynowego wskaźnika LED wskazuje, że alarm dźwiękowy 
został wyciszony na dwie minuty. Gdy świeci się światłem ciągłym, informuje, 
że poziom głośności alarmu dźwiękowego ustawiony jest na poziomie niższym 
niż 45 dB.

Wskaźniki LED godziny, miesiąca, dnia tygodnia i roku

Te wskaźniki LED o bursztynowym kolorze wskazują, że dane wyświetlone w 
aparacie Avant 9600, dotyczące godziny, miesiąca, dnia tygodnia lub roku 
można przejrzeć lub zmienić, używając przycisków Plus (+) i Minus (-).
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Wskaźnik LED poziomu głośności tętna

Ten bursztynowy wskaźnik LED wskazuje, że można wyświetlić poziom 
głośności tętna lub dokonać jego regulacji za pomocą przycisków Plus (+) i 
Minus (-).

Wskaźnik LED poziomu głośności alarmu

Ten bursztynowy wskaźnik LED wskazuje, że można wyświetlić poziom 
głośności alarmu lub dokonać jego regulacji za pomocą przycisków Plus (+) i 
Minus (-).

Wskaźnik LED zasilania prądem zmiennym

Ten zielony wskaźnik LED jest wyświetlany w sytuacji, gdy do aparatu 
Avant 9600 doprowadzone jest zewnętrzne zasilanie. Zawsze przy 
wyświetlaniu tego wskaźnika LED następuje ładowanie pakietu baterii.

UWAGA: Gdy dopływ zasilania ze źródła zewnętrznego jest odłączony, 
aparat automatycznie, bez przerywania pracy, przechodzi na zasilanie 
z akumulatora.

Wskaźnik LED baterii

Jeżeli ten wskaźnik o bursztynowym kolorze miga, wskazuje to na minimalny 
poziom naładowania baterii. Jeżeli świeci się światłem ciągłym, wskazuje, że 
nie jest zainstalowany pakiet baterii. Ta dioda LED nie wskazuje, że urządzenie 

pracuje w oparciu o zasilanie bateryjne. Zanim wskaźnik LED baterii zacznie 
wskazywać rzeczywisty stopień naładowania, nowy pakiet baterii musi 
ukończyć jeden cykl ładowania/rozładowania/ponownego ładowania.

OSTRZEŻENIE: Podczas pracy urządzenia przez cały czas musi być zainstalowany 

pakiet baterii – również w przypadku pracy przy podłączonym zasilaniu prądem 

zmiennym. Po usunięciu z aparatu baterii, alarmy dźwiękowe i pamięć nie będą 

funkcjonować. Urządzenia NIE wolno używać bez baterii.
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Przyciski na przednim panelu

WŁĄCZONY/STANDBY

� Naciśnięcie jednokrotne: Włączenie urządzenia
� Przytrzymanie przez 1 sekundę: Wyłączenie urządzenia
� Przytrzymanie przez pięć sekund: Wyłączenie urządzenia, gdy znajduje 

się ono w trybie zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta 
� Chwilowe naciśnięcie przy włączonym aparacie:

� wskazuje przez 3 sekundy w kolorze zielonym stopień naładowania 
baterii w przyrostach 12%

� inicjalizacja funkcji wydruku „na żądanie”
� zapisuje marker zdarzeń

Godzina/Data

Przycisk ten służy do wyświetlania godziny i daty. Dane dotyczące roku, 
miesiąca, dnia tygodnia i minut można ustawić używając przycisków Plus (+) 
lub Minus (-).

Głośność
Przycisk ten pozwala użytkownikowi ustawić i wyświetlić poziom głośności 
tętna lub alarmów, wskazywany przez odpowiednią diodę LED.

Wyciszenie alarmu

� Automatycznie ustawia przy rozruchu dwuminutową ciszę
� zmienia alarm z wyciszonego na słyszalny
� wycisza alarm na dwie minuty
� w trybie zablokowania alarmów kasuje alarmy dźwiękowe i wizualne w 

sytuacji, gdy usunięto przyczynę alarmu.

Przycisk i wskaźnik granic alarmowych

Górna dioda LED na przycisku granic alarmowych wskazuje górną granicę 
alarmową, a dolna dioda LED wskazuje dolną granicę alarmową dla SpO2 i 
częstości akcji serca. Granice te można zmieniać za pomocą przycisków Plus (+) 
i Minus (–). Naciśnięcie przycisków granic alarmowych pozwala użytkownikowi na 
ręczne przesuwanie ustawień alarmowych w celu wyświetlenia i ustawienia 
granic alarmowych.  Wartości graniczne wyświetlane są w kolorze bursztynowym.

Przyciski Plus i Minus

Przyciski Plus (+) i Minus (-) służą do ustawienia godziny, daty, poziomu 
głośności, górnej i dolnej granicy alarmowej oraz sposobu wyprowadzania 
danych. Naciśnięcie dowolnego z tych przycisków w sytuacji, gdy aparat nie 
znajduje się w trybie programowym, pozwala na regulację natężenia 
wskaźników LED.
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Instalacja baterii i osłony portu szeregowego

Instalacja baterii i osłony portu szeregowego

UWAGA: Przed użyciem nowy pakiet baterii należy w pełni naładować; minimalny czas 
ponownego ładowania wynosi 4 godziny.

Rysunek 2: Instalacja baterii i osłony portu szeregowego

UWAGI:

� W celu nabycia lub wymiany pakietu baterii należy skontaktować się z firmą Nonin.
� Należy ostrożnie umieścić tylną osłonę i solidnie dokręcić śruby. Śrub nie należy dokręcać 

zbyt mocno.
� Osłona portu szeregowego musi być zainstalowana przez cały czas, chyba że podłączony 

jest kabel szeregowy. 

OSTRZEŻENIE: Podczas pracy urządzenia przez cały czas musi być zainstalowany 

pakiet baterii – również w przypadku pracy przy podłączonym zasilaniu prądem 

zmiennym. Po usunięciu z aparatu baterii, alarmy dźwiękowe i pamięć nie będą 

funkcjonować. Urządzenia NIE wolno używać bez baterii.
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Obsługa aparatu Avant 9600

Nacisnąć przycisk WŁ./STANDBY, aby wykonać sekwencję uruchamiania (inicjalizacji). 
Sprawdzić, czy wszystkie wskaźniki LED, z wyjątkiem wskaźnika LED zasilania prądem 
zmiennym, świecą się, a podczas sekwencji uruchamiającej aparat emituje trzy sygnały 
dźwiękowe. Skontaktować się z działem obsługi technicznej firmy Nonin.

Aby sprawdzić prawidłowe działanie czujnika pulsoksymetru, należy wykonać niżej opisaną 
procedurę.

1. Upewnić się, że aparat Avant 9600 jest włączony, a czujnik podłączony do monitora.

2. Zamocować czujnik pulsoksymetryczny na ciele pacjenta.

3. Sprawdzić, czy wyświetlane są wartości SpO2 i częstości tętna oraz czy aktywny jest 
wskaźnik słupkowy LED natężenia tętna.

Fabryczne ustawienia domyślne

W przypadku domyślnych ustawień fabrycznych wszystkie regulowane parametry alarmów i 
głośności ustawione są na wartości domyślne. Wykaz domyślnych ustawień fabrycznych znajduje 
się w zamieszczonej niżej tabeli:

Domyślne ustawienie fabryczne wskazuje przełącznik opcji 4 ustawiony w pozycji NA DOLE. 
Patrz część Przełączniki opcji.

Ustawienia domyślne zdefiniowane przez użytkownika

W ustawieniach domyślnych określonych przez użytkownika (przełącznik opcji 4 ustawiony w 
pozycji NA GÓRZE) można ustawić wartości granic alarmowych i poziom głośności. Aby ustawić 
wartości domyślne określone przez użytkownika, należy wprowadzić ustawienia graniczne dla 
SpO2 i częstości tętna oraz poziom głośności alarmów i częstości tętna. Aparat nie powróci do 
trybu pracy, dopóki nie zostaną ustawione wszystkie zdefiniowane przez użytkownika granice. 
Zaprogramowane wartości graniczne pozostaną wartościami domyślnymi do chwili wyłączenia 
urządzenia. Aby powrócić do domyślnych ustawień fabrycznych, należy wyłączyć urządzenie, 
przesunąć przełącznik opcji 4 do pozycji Na dole i ponownie włączyć urządzenie.

OSTRZEŻENIE: Przy uruchamianiu aparatu należy zweryfikować wszystkie ustawienia 

alarmowe i granice, aby upewnić się, że są one zgodne z zamierzeniami. 

Tabela 2. Domyślne ustawienia fabryczne

Opis Wartość domyślna

Górna granica alarmowa SpO2 Wył.

Dolna granica alarmowa SpO2 85%

Górna granica alarmowa tętna 200 uderzeń/min.

Dolna granica alarmowa tętna 50 uderzeń/min.
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Funkcje operatora

Funkcje podstawowe

W zamieszczonej niżej tabeli opisane są podstawowe funkcje aparatu Avant 9600.

UWAGA: Jeżeli przełącznik opcji 6 znajduje się w pozycji NA DOLE, podczas przełączenia z 
zasilania prądem zmiennym na zasilanie bateryjne nastąpi automatyczna redukcja 
intensywności wyświetlania.

Tabela 3. Funkcje podstawowe

Funkcja Przycisk Instrukcja

Włączanie i 
wyłączanie 
urządzenia

Przy użyciu przycisku WŁ./STANDBY:

� Nacisnąć jednokrotnie (włączenie urządzenia)

� Przytrzymać przez 1 sekundę (wyłączenie 
urządzenia)

� Przytrzymać przez 5 sekund (wyłączenie urządzenia, 
gdy znajduje się ono w trybie zabezpieczenia przed 
manipulacją pacjenta)

Poziom naładowania 
baterii

Szybko nacisnąć przycisk WŁ./STANDBY, gdy urządzenie 
jest włączone, aby wyświetlić poziom naładowania baterii.

Wydruk „na żądanie” Przy włączonym urządzeniu nacisnąć przycisk WŁ./
STANDBY.

Zapis znacznika 
zdarzeń.

Przy włączonym urządzeniu nacisnąć przycisk WŁ./
STANDBY.

Wyciszenie alarmów 
dźwiękowych

Nacisnąć przycisk wyciszenia alarmów.

Skasowanie 
zablokowanych 
alarmów

Nacisnąć przycisk wyciszenia alarmów.

Intensywność 
wyświetlacza 
(jasność)

Nacisnąć przycisk Plus lub Minus.
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Ustawienia domyślne określone przez użytkownika

Funkcje zaawansowane

Tabela 4. Ustawienia domyślne określone przez użytkownika

Funkcja Przycisk Instrukcja

Ustawianie granic 
alarmowych

Nacisnąć przycisk granic alarmowych, 
aby przewinąć menu granic. Używając 
przycisku Plus lub Minus wyregulować 
wartości granic alarmowych.

Ustawianie poziomu 
głośności tętna i alarmu

Nacisnąć przycisk głośności, aby wybrać 
poziom głośności tętna lub alarmu. 
Używając przycisku Plus lub Minus 
wyregulować wybraną głośność.

Ustawianie godziny i daty Nacisnąć przycisk godziny/daty, aby 
przewinąć menu godziny/daty. Używając 
przycisku Plus lub Minus wyregulować 
godzinę i datę.

Tabela 5. Funkcje zaawansowane

Funkcja Przycisk Działanie

Przywołanie 
poprzednich 
ustawień granic 
alarmowych

� Nacisnąć i przytrzymać przez trzy 
sekundy przyciski granic alarmowych i 
Minus.

- lub -

� Podczas włączania urządzenia nacisnąć 
i przytrzymać przycisk granic 
alarmowych i przycisk WŁ./STANDBY.

+

+

lub
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Pobieranie 
pamięci i/lub 
menu 
wyczyszczenia

W celu pobrania pamięci niezbędny jest program 
Nonin nVISION®.

� Podczas włączania urządzenia nacisnąć i 
przytrzymać przycisk godziny/daty.

� Po zniknięciu komunikatu PLy bAC 
postępować według poleceń ukazujących 
się na ekranie.

Uwaga: Jeżeli aparat znajduje się w trybie 
zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta 
wyczyszczenie pamięci nie jest możliwe.

Zabezpieczenie 
przed 
manipulacją 
pacjenta

� Aby uzyskać dostęp do trybu 
zabezpieczenia przed manipulacją 
pacjenta, nacisnąć i przytrzymać 
jednocześnie przez 5 sekund przycisk 
granicznych wartości alarmowych i 
przycisk godziny/daty. Na cyfrowym 
wyświetlaczu wyświetli się w kolorze 
zielonym tryb zabezpieczenia przed 
manipulacją pacjenta: 

� Gdy włączony jest tryb zabezpieczenia 
przed manipulacją pacjenta, wyświetli 
się „111 111” (tryb włączony).

� Gdy tryb zabezpieczenia przed 
manipulacją pacjenta jest wyłączony, 
wyświetli się „000 000” (tryb 
wyłączony).

� Aby zmienić tryb zabezpieczenia przed 
manipulacją pacjenta, w trakcie 
wyświetlania trybu nacisnąć przycisk 
głośności. Na cyfrowym wyświetlaczu 
LED wyświetlony zostanie w kolorze 
bursztynowym tryb zabezpieczenia przed 
manipulacją pacjenta (aktywowany lub 
dezaktywowany).

Szeregowe 
wyprowadzanie 
danych

� Jednocześnie nacisnąć i przytrzymać 
przez trzy sekundy przyciski godziny/daty 
i głośności. Wyregulować szybkość 
szeregowego wyprowadzania danych, 
używając do tego celu przycisków Plus i 
Minus.

Tabela 5. Funkcje zaawansowane (ciąg dalszy)

Funkcja Przycisk Działanie

+

+

+
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Przełączniki opcji

Aparat Avant 9600 wyposażony jest w osiem przełączników opcji, znajdujących się pod tylną 
osłoną (instrukcja dotycząca zdejmowania tylnej osłony podana jest w części „Instalowanie 
baterii”). Urządzenie dostarczane jest ze wszystkimi przełącznikami opcji, znajdującymi się 

w pozycji NA DOLE.

Tabela 6. Przełączniki opcji

 Przełącznik Funkcja

Przełącznik 1 Wyłączanie alarmu

Na górze—istnieje możliwość wyciszenia alarmu
Na dole—brak możliwości ustawienia alarmu na poziomie zero (wyłączenia)

Przełącznik 2 Normalne / powolne uśrednianie SpO2

Na górze—Powolne uśrednienie (średnia wykładnicza z 8 uderzeń)
Na dole—Normalne uśrednienie (średnia wykładnicza z 4 uderzeń)

Przełącznik 3 Alarm odblokowany / zablokowany

Na górze—Alarmy zablokowane
Na dole—Alarmy niezablokowane

Przełącznik 4 Ustawienia domyślne fabryczne / zdefiniowane przez użytkownika

Na górze—Zdefiniowane przez użytkownika ustawienia domyślne granic 
alarmowych i poziomu głośności
Na dole—Fabryczne ustawienia domyślne granic alarmowych i poziomu 
głośności

Przełącznik 5 Amerykański / Międzynarodowy format daty

Na górze—Międzynarodowy format daty
Na dole—Amerykański format daty

Przełącznik 6 Oszczędność energii podczas korzystania z baterii (przyćmienie 
wyświetlacza)

Na górze—Wyłączony tryb oszczędności energii
Na dole—Włączony tryb oszczędności energii

Przełącznik 7 Sygnał przywołania pielęgniarki

Na górze—ciągły
Na dole—jednosekundowy alarm dźwiękowy emitowany co 60 sekund

Przełącznik 8 Szeregowe wyprowadzanie danych

Na górze—szybko reagujące wyprowadzanie szeregowe dla SpO2 i częstości 
tętna
Na dole— wyprowadzanie szeregowe SpO2 i częstości tętna takie, jakie 
wybrano za pomocą przełącznika opcji 2
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Funkcja przywołania pielęgniarki

Aparat Avant 9600 wyposażony jest w obwód przywołania pielęgniarki, który można podłączyć do 
systemu przywołania pielęgniarki na terenie obiektu, co umożliwia rozpoznanie warunków 
alarmowych zarówno w centrum alarmowym, jak i na aparacie Avant 9600. Funkcję przywołania 
pielęgniarki można aktywować za pomocą dwóch przełączników znajdujących się w tylnej części 
aparatu 9600 pod tylną osłoną.

Przełącznik Opcji 7 pozwala użytkownikowi dokonać wyboru czasu trwania sygnału. W pozycji NA 
DOLE emitowany jest co 60 sekund jednosekundowy sygnał w sytuacji, gdy nastąpi włączenie się 
dźwiękowego alarmu. Emisja sygnału odbywać się będzie co 60 sekund do czasu wyciszenia 
alarmu. W pozycji NA GÓRZE sygnał przywołania pielęgniarki jest aktywny przez cały okres 
trwania alarmu dźwiękowego.

UWAGA: Funkcja przywołania pielęgniarki jest nadrzędna w stosunku do wyciszenia 
alarmów.

Przełącznik obwodu przywołania pielęgniarki, znajdujący się obok przełącznika Opcji, umożliwia 
wybór pozycji NO (Normalnie otwarty - przesunięcie w lewo) lub NC (normalnie zamknięty - 
przesunięcie w prawo). Konfiguracja systemu przywołania pielęgniarki na terenie obiektu określi, 
czy przełącznik obwodu przywołania pielęgniarki w aparacie 9600 ma być umieszczony w pozycji 
Normalnie otwartej (NO), czy w Normalnie zamkniętej (NZ).

Stan elektryczny wyjścia przywołania pielęgniarki

Pozycja przełącznika systemu 

przywołania pielęgniarki

Funkcja przywołania 
pielęgniarki nieaktywna

Funkcja przywołania 
pielęgniarki aktywna

Tryb Standby

W prawo Otwarty Zamknięty Zamknięty

W lewo Zamknięty Otwarty Otwarty



17

Obsługa aparatu Avant 9600

Rysunek 3: Widok aparatu od tyłu

UWAGA: Wprowadzenie interfejsu pomiędzy systemem przywołania pielęgniarki a aparatem 
Avant 9600 oraz odpowiednie przetestowanie interfejsu pomiędzy aparatem Avant 9600 i 
systemem przywołania pielęgniarki, mające na celu sprawdzenie jego prawidłowego 
działania, należy do obowiązków użytkownika.

1 2 3 4 5 6 7 8

Port systemu 

przywołania 

pielęgniarki

Port 

szeregowy 

RS232

Doprowadzeni

e zasilania Przełącznik 

systemu 

przywołania 

pielęgniarki
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Alarmy i wartości graniczne

Alarmy i wartości graniczne

Zgodnie z IEC 60601-1-8, aby operator mógł prawidłowo odebrać alarm wizualny i jego priorytet, 
powinien znajdować się w odległości 1 metra.

Alarmy o wysokim priorytecie

Alarmy o wysokim priorytecie to te, które wymagają natychmiastowego podjęcia działań w 
stosunku do pacjenta. Alarmy o wysokim priorytecie sygnalizowane są czerwonymi diodami LED, 
szybko i synchronicznie migającymi wraz z głównym wskaźnikiem alarmowym LED; informują 
one o osiągnięciu lub przekroczeniu wartości granicznych. Niską perfuzję wskazuje czerwony 
segment wskaźnika słupkowego LED siły tętna.

Alarmy o wysokim priorytecie mają następującą postać: 3 sygnały dźwiękowe, przerwa, 2 sygnały 
dźwiękowe i 10-sekundowa przerwa. Sekwencja ta będzie się powtarzać do chwili skasowania lub 
wyciszenia alarmu. Niżej zamieszczona tabela zawiera opis ustawień domyślnych, zakresów 
regulacji i przedziałów.

Alarmy o średnim priorytecie

Alarmy o średnim priorytecie sygnalizują potencjalne problemy z urządzeniem lub inne sytuacje, 
które nie stwarzają zagrożenia dla życia pacjenta. Alarmy o średnim priorytecie mają postać 
powoli migających, bursztynowych wyświetlaczy przy głównym wskaźniku alarmowym LED oraz 
odpowiednich wskaźników lub wyświetlaczy numerycznych. Może pojawić się kod błędu, 
wskazujący źródło błędu. Patrz tabela w części Kody błędów.

PRZESTROGA: Aby upewnić się, że wszystkie wartości granic są dla danego 
pacjenta ustawione właściwie, należy dokonać ich przeglądu.

PRZESTROGA: Ustawienie granic alarmowych na wartości ekstremalne może 
sprawić, że system alarmowy będzie bezużyteczny.

Tabela 7. Alarmy o wysokim priorytecie

Opis alarmów o wysokim 

priorytecie

Wartość 

domyślna

Opcje regulacji 

ustawień
Przedział 
regulacji

Górna granica alarmowa SpO2 Wył. Wyłączony, 80 do 100 1% SpO2

Dolna granica alarmowa SpO2 85% Wyłączony, 50 do 95 1% SpO2

Górna granica alarmowa tętna 200 uderzeń/min. Wyłączony, 75 do 275 5 uderzeń/min.

Dolna granica alarmowa tętna 50 uderzeń/min. Wyłączony, 30 do 110 5 uderzeń/min.

Czerwony segment alarmu niskiej perfuzji wskaźnika słupkowego siły tętna wskazuje niski 
stopień perfuzji pacjenta. 

!

!
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Alarmy o średnim priorytecie mają następującą postać: 3 sygnały dźwiękowe, po których 
następuje 25-sekundowa przerwa. Sekwencja ta będzie się powtarzać do chwili skasowania lub 
wyciszenia alarmu. W niżej zamieszczonej tabeli opisane są stany alarmowe i wskaźniki wizualne.

Alarmy watchdog

Alarmy watchdog to głośne, dwutonowe sygnały emitowane nieprzerwanie, wskazujące na 
nieprawidłowe działanie sprzętu lub oprogramowania. Po aktywacji alarm watchdog można 
skasować poprzez wyłączenie urządzenia. Jeżeli skasowanie alarmu watchdog jest niemożliwe, 
należy wyjąć baterie i skontaktować się z dystrybutorem lub działem obsługi technicznej firmy 
Nonin.

Dźwięki informacyjne

Dźwięki informacyjne obejmują sygnał rozruchu/inicjalizacji (sprawdzenie głośnika) oraz sygnał 
częstości tętna (którego wysokość zmienia się wraz ze zmianą wartości SpO2). Zazwyczaj mają 
one postać pojedynczych sygnałów dźwiękowych lub serii 3 sygnałów dźwiękowych.

Przegląd ustawień i zmiana wartości granicznych 

alarmów

UWAGA: Każdorazowo przy włączeniu urządzenia następuje samorzutne zresetowanie 
granic alarmowych do wartości domyślnych, z wyjątkiem sytuacji, gdy aparat znajduje się w 
trybie zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta. W trybie zabezpieczenia przed 
manipulacją pacjenta regulacja wartości granic alarmowych i poziomu głośności nie jest 
możliwa; wartości te można tylko wyświetlać.

Graniczne wartości alarmowe SpO2 i /lub tętna

1. Nacisnąć przycisk granic alarmowych i sprawdzić, co następuje:

� Wskaźniki LED znajdujące po prawej stronie przycisku wartości granicznych alarmu 
świecą się. Górna dioda LED wskazuje górną granicę alarmową, podczas gdy dioda LED 
znajdująca się niżej wskazuje dolną granicę alarmową.

� Na wyświetlaczu %SpO2 pojawia się aktualna granica.

Tabela 8. Alarmy o średnim priorytecie

Stan alarmowy Wskaźnik wizualny

Alarm wyczerpywania się 
baterii

Wskaźnik LED baterii miga synchronicznie z głównym 
wskaźnikiem alarmowym LED.

Alarm czujnika Wskaźnik LED czujnika pulsoksymetru miga synchronicznie z 
głównym wskaźnikiem alarmowym LED.

Inne alarmy dotyczące 
urządzenia

Na głównym wyświetlaczu pojawia się kod błędu w kolorze 
bursztynowym.
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2. Granice można dostosować, używając przycisków Plus (+) lub Minus (-) do chwili 
ukazania się odpowiednich wartości granicznych.

UWAGA: Przycisk granic alarmowych umożliwia ręczne wyjście z tej funkcji. Można również 
odczekać 10 sekund, po upływie których następuje automatyczne wyjście.

Poziom głośności tętna i alarmów

1. Nacisnąć jednokrotnie przycisk głośności, aby wyświetlić aktualny poziom głośności 
alarmu oraz ponownie w celu wyświetlenia aktualnego poziomu głośności tętna.

2. Aby ustawić poziom głośności alarmu lub tętna należy użyć przycisku Plus (+) lub Minus (-).

UWAGA: Przycisk głośności umożliwia ręczne wyjście z tej funkcji. Można również odczekać 
10 sekund, po upływie których następuje automatyczne wyjście.

Szybkość szeregowego wyprowadzania danych

1. Jednocześnie nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy przyciski godziny/daty i głośności.

2. Używając przycisku Plus lub Minus ustawić szybkość szeregowego wyprowadzania 
danych na właściwym poziomie. Niżej podano dostępne częstotliwości wyprowadzania 
danych:

� SEr Pod = Wydruk na żądanie

� SEr 001  = co sekundę (częstotliwość domyślna, ustawiona fabrycznie)

� SEr 030  = co 30 sekund

� SEr 060  = co minutę
� SEr 300  = co 5 minut

� SEr 600  = co 10 minut

� SEr 900  = co 15 minut

3. Wyjście z trybu wyprowadzania szeregowego nastąpi po 10 sekundach braku aktywności.

UWAGA: Przy każdorazowym włączeniu urządzenia zachowana jest poprzednia 
częstotliwość szeregowego wyprowadzania danych.
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Wyciszanie alarmów

Aby wyciszyć sygnał alarmowy na dwie minuty, nacisnąć przycisk wyciszenia alarmu.

Aby trwale wyciszyć wszystkie alarmy, przełącznik opcji 1 należy ustawić w pozycji NA GÓRZE. 
Umożliwi to ustawienie poziomu głośności alarmu na wartości zero. Po ustawieniu głośności 
alarmu na wartości poniżej 45 dB, dioda LED wyciszenia alarmu będzie nadal świecić się.

Przywoływanie poprzednich ustawień
Aparat Avant 9600 umożliwia przywołanie ustawień używanych przed wyłączeniem urządzenia:

� wartość górnej i dolnej granicy alarmowej dla SpO2

� wartość górnej i dolnej granicy alarmowej częstości tętna

� ustawienie poziomu głośności alarmów

� ustawienie poziomu głośności sygnału informacyjnego

Ustawienia wcześniej określone przez użytkownika można przywołać wykonując jedną z 
następujących czynności:

� Jednoczesne naciśnięcie i przytrzymanie przez 3 sekundy przycisku granic alarmowych i 
przycisku Minus przy włączonym aparacie

lub

� Naciśnięcie i przytrzymanie podczas włączania urządzenia przycisku granic alarmowych i 
przycisku WŁ./STANDBY.

Alarmy zablokowane i niezablokowane

Aparat Avant 9600 umożliwia przełączanie pomiędzy zablokowanymi i nie zablokowanymi 
alarmami za pomocą przełącznika opcji 3, znajdującego się pod tylną osłoną. Ustawieniem 
domyślnym są alarmy nie zablokowane (przełącznik opcji 3 w pozycji NA DOLE).

Jeżeli aparat Avant 9600 znajduje się w ustawieniu nie zablokowanych alarmów, główny wskaźnik 
alarmowy LED oraz przekroczona wartość alarmu będą migać oraz emitowany będzie alarm 
dźwiękowy. Stan ten będzie trwać do chwili zlikwidowania przyczyny alarmu.

W ustawieniu zablokowanych alarmów, alarm dźwiękowy i wizualny będzie nadal emitował sygnał 
do chwili jego skasowania lub wyciszenia poprzez naciśnięcie przycisku wyciszenia alarmu.

UWAGA: Alarmy o wysokim priorytecie (dotyczące pacjenta) mogą być zablokowane lub nie 
zablokowane; alarmy o średnim priorytecie (dotyczące urządzenia) są zawsze 
niezablokowane.

OSTRZEŻENIE: Celem zapewnienia zgodności z normami bezpieczeństwa 

dotyczącymi urządzenia, wszystkie alarmy dźwiękowe powinny być odpowiednio 

ustawione i słyszalne w każdej sytuacji. Nie należy zakrywać ani blokować w żaden 

sposób otworów głośnika.
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Tryb zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta

Przy aktywowanym trybie zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta użytkownik nie może 
zmienić wartości granicznych SpO2 i częstości tętna, jednak nadal możliwe jest wyświetlenie tych 
wartości. W trybie zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta użytkownik nie może wyświetlić 
lub ustawić poziomu głośności alarmów, poziomu głośności tętna, godziny i daty oraz 
częstotliwości szeregowego wyprowadzania danych.

Jeżeli urządzenie jest włączone w trybie zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta, na 
wyświetlaczu pojawi się wersja oprogramowania, następnie PS_dFL oraz wyemitowane 
zostaną 3 sygnały dźwiękowe. Następnie wyświetlone zostaną wartości górnych granicznych 
wartości alarmowych, po czym wartości dolnych granicznych wartości alarmowych.

UWAGI:

� Jeżeli urządzenie znajduje się w trybie zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta, 
usunięcie z pamięci danych pacjenta nie jest możliwe.

� Wyłączenie urządzenia nie powoduje dezaktywacji trybu zabezpieczenia przed 
manipulacją pacjenta.

� Po wyłączeniu urządzenia wartości granic zostają zachowane.

Przegląd i zmiana trybu zabezpieczenia przed manipulacją 

pacjenta

Aby uzyskać dostęp do trybu zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta, nacisnąć i przytrzymać 
jednocześnie przez 5 sekund przycisk granicznych wartości alarmowych i przycisk godziny/daty. 
Na cyfrowym wyświetlaczu wyświetli się w kolorze zielonym tryb zabezpieczenia przed 
manipulacją pacjenta: 

� Gdy włączony jest tryb zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta, wyświetli się 
„111 111” (tryb włączony).

� Gdy tryb zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta jest wyłączony, wyświetli się 
„000 000” (tryb wyłączony).

Aby zmienić tryb zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta, w trakcie wyświetlania trybu 
nacisnąć przycisk głośności. Na cyfrowym wyświetlaczu LED wyświetlony zostanie w kolorze 
bursztynowym tryb zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta (aktywowany lub 
dezaktywowany).

UWAGA: Jeżeli urządzenie znajduje się w trybie zabezpieczenia przed manipulacją 
pacjenta, zmiana granic alarmowych nie jest możliwa. Tryb zabezpieczenia przed 
manipulacją pacjenta zapobiega przypadkowej zmianie granic o krytycznym znaczeniu.

Kody błędów

Urządzenie wyświetla kody błędów, które wskazują zaistnienie problemu. W przedstawionej niżej 
tabeli opisane są kody błędów dla aparatu Avant 9600.
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Aby skorygować błąd, należy wykonać następujące czynności lub odwołać się do zamieszczonej 
niżej części „Kasowanie kodów błędów 06, 08 lub 10”:

1. Wyłączyć urządzenie, po czym ponownie je włączyć, aby usunąć kod błędu.

2. Jeżeli błąd nie ustępuje, wyłączyć wszelkie zasilanie (ze źródła prądu zmiennego i baterii). 
Następnie ponownie doprowadzić zasilanie i włączyć urządzenie.

3. Jeżeli nie nastąpi usunięcie błędu, zapisać kod błędu i skontaktować się z działem obsługi 
technicznej firmy Nonin pod numerem (800) 356-8874 (Stany Zjednoczone i Kanada) lub 
+1 (763) 553-9968 lub +31 (0)13 - 79 99 040 (Europa).

Kasowanie kodów błędów 06, 08 lub 10

Jeżeli urządzenie zostanie wyłączone, a następnie ponownie włączone, kody błędów 06, 08 i 10 
nie zostaną skasowane. Aby skasować te kody, należy wykonać opisane niżej czynności. Przed 
rozpoczęciem należy zapoznać się z instrukcją.

1. Nacisnąć i przytrzymać przyciski Plus (+) i Minus (-) i jednocześnie na chwilę nacisnąć 
przycisk ON/STANDBY (WŁ./OCZEKIWANIE).

2. Przyciski Plus i Minus naciskać do chwili ukazania się na numerycznym wyświetlaczu 
888 888. Zwolnić przyciski Plus i Minus.

3. Zanim wyświetli się poziom wersji (r), należy nacisnąć i przytrzymać przycisk 
wyciszenia alarmu.

4. Przytrzymać wciśnięty przycisk wyciszenia alarmu do chwili wyświetlenia się dnE CLr. 
Zwolnić przycisk wyciszenia alarmu.

5. Aby urządzenie było gotowe do użycia, należy je wyłączyć, a następnie ponownie włączyć 
za pomocą przycisku ON/STANDBY. Jeżeli nie nastąpiło skasowanie błędu, należy 
skontaktować się z działem technicznym firmy Nonin.

Tabela 9. Kody błędów

Kod błędu Opis

E01 Zablokowany przycisk (przycisk pozostaje wciśnięty przez czas dłuższy niż 
30 sekund)

E02 Uszkodzenie modułu dźwięku

E03 Komunikacja modułu dźwiękowego

E04 Komunikacja modułu oksymetrycznego

E05 Uszkodzenie modułu wyświetlacza

E06 Alarm zewnętrznej pamięci błyskowej (pamięć nie funkcjonuje)

E08 Alarm ISR

E09 Alarm zewnętrznej pamięci błyskowej (przechowywanie/odzyskiwanie danych 
pacjenta)

E10 Alarm zewnętrznej pamięci błyskowej (dane dotyczące ustawień)
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Funkcje dotyczące pamięci i wyprowadzania 
danych

Funkcje pamięciowe

Model 9600 może zebrać i przechować minimum 115 godzin danych SpO2 i częstości tętna.

Dane można pobrać, używając oprogramowania nVISION firmy Nonin do zarządzania bazą 
danych.

Pamięć aparatu funkcjonuje na zasadzie „nieograniczonej pętli”. Gdy pamięć zostanie 
wypełniona, aparat zaczyna nadpisywać najświeższe dane w miejscu najstarszych.

Za każdym razem, gdy następuje włączenie aparatu, informacje dotyczące aktualnego czasu/daty 
(przy założeniu, że zegar jest prawidłowo ustawiony) zostają zachowane w pamięci i rozpoczyna 
się nowe zbieranie danych. W pamięci zostają zachowane tylko zbiory danych o długości większej 
niż 1 minuta.

Pomiar poziomu SpO2 i częstości tętna pacjenta wykonywany jest co 2 sekundy. Co 4 sekundy 
zapisana zostaje w pamięci najwyższa i najniższa wartość z 4-sekundowego okresu 
pomiarowego. Wartości stopnia nasycenia tlenem zapisywane są w przyrostach 1-procentowych 
w zakresie od 0% do 100%.

Zapisywane wartości częstości tętna zawarte są w przedziale od 18 do 300 uderzeń na minutę 
(BPM). Przechowywane w pamięci wartości zapisywane są w przyrostach 1 uderzenia na minutę 
dla zakresu od 18 do 200 uderzeń na minutę oraz 2 uderzeń na minutę dla zakresu od 201 do 
300 uderzeń na minutę (BPM).

Stosowanie oprogramowania Avant do zarządzania 

bazą danych

Aparat Avant 9600 posiada funkcję pobierania pamięci, co umożliwia przesłanie 
przechowywanych danych do oprogramowania Avant firmy Nonin w celu przeprowadzenia ich 
analizy. Podczas pobierania danych należy stosować następującą procedurę:

1. Przy wyłączonym aparacie, podłączyć bezmodemowy kabel do portu złącza RS232 w 
aparacie i do tylnej części komputera użytkownika.

2. Przy wyłączonym urządzeniu, nacisnąć jednocześnie i przytrzymać przycisk godziny/daty 
i WŁ./STANDBY. Na moment zaświecą się wszystkie diody LED. Na wyświetlaczach SpO2 
i częstości tętna pojawi się tekst PLy bAC. Komunikat ten wskazuje, że aparat znajduje 
się w trybie pobierania.

3. Po kilku sekundach komunikat PLy bAC zniknie, wskazując zakończenie procesu 
pobierania pamięci; w przypadku dużych plików proces może trwać kilka minut. 
Naciśnięcie przycisku WŁ./STANDBY spowoduje wyjście z trybu pobierania.

OSTRZEŻENIE: Podczas pracy urządzenia przez cały czas musi być zainstalowany 

pakiet baterii – również w przypadku pracy przy podłączonym zasilaniu prądem 

zmiennym. Aparatu NIE wolno używać bez baterii. Po usunięciu z aparatu baterii, 

alarmy dźwiękowe i pamięć nie będą funkcjonować.
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4. Wyświetlony zostanie komunikat CLr no oraz wyemitowane zostaną 3 sygnały 
dźwiękowe.

5. Czyszczenie pamięci (OPCJA):

� Jednocześnie nacisnąć i przytrzymać przyciski WŁ./STANDBY i Plus (+), aby wybrać 
CLr YES.

� Nacisnąć przycisk WŁ/STANDBY w celu wyświetlenia następnego polecenia.

� Używając przycisku Plus (+) lub Minus(-), wybrać dEL yES.

� Nacisnąć przycisk WŁ/STANDBY w celu wyświetlenia następnego polecenia.

� Komunikat dnE CLr potwierdzi wyczyszczenie pamięci.

6. Nacisnąć WŁ./STANDBY, aby przywrócić tryb normalnej pracy aparatu.

7. Więcej informacji na temat nVISION można uzyskać korzystając z pomocy online 
nVISION.

UWAGI:

� Gdy aparat Avant 9600 znajduje się w trybie zabezpieczenia przed manipulacją pacjenta, 
nie istnieje możliwość skasowania zapisanych w pamięci danych dotyczących pacjenta.

� Wybór opcji „yES” w oknie „dEL” spowoduje trwałe wyczyszczenie pamięci urządzenia.

Wyjście szeregowe dla danych pacjenta

Aparat Avant 9600 wyposażony jest w opcje wydruku w czasie rzeczywistym oraz wydruku na 
żądanie. Wszystkie raporty zawierają nagłówek, w którym podane są numer modelu, godzina 
i data.

Wyprowadzenie danych w czasie rzeczywistym odbywa się poprzez podłączenie 
bezmodemowego kabla do portu złącza RS232 i komputera odbiorczego. Dane są przesyłane w 
formacie szeregowym ASCII z szybkością 9600 bodów przy użyciu 8 bitów danych, 1 bitu startu i 
2 bitów stopu; każdy wiersz zakończony jest kodem CR/LF.

Wydruk „na żądanie”

Jeżeli system jest podłączony do drukarki, aparat Avant 9600 pozwala dokonać wydruku „na 
żądanie”. Czynność tę można wykonać naciskając przycisk WŁ./STANDBY. Urządzenie 
wyposażone jest w opcję wydruku „na żądanie”, umożliwiającą użytkownikowi wyprowadzenie 
danych po każdorazowym naciśnięciu przycisku WŁ./STANDBY.
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Wyprowadzanie danych pacjenta w czasie rzeczywistym

Dane wyjściowe przesyłane są z częstotliwością raz na sekundę w następujących formatach:

� Jeżeli przełącznik opcji 8 znajduje się w pozycji NA GÓRZE, dane zostaną wyświetlone w 
następującym formacie:

SPO2=XXX  HR=YYY F

gdzie XXX i YYY są wartościami SpO2 i częstości tętna, a F oznacza „wyprowadzanie: 
szybkie”.

� Jeżeli przełącznik opcji 8 znajduje się w pozycji NA DOLE, dane zostaną wyświetlone w 
następującym formacie:

SPO2=XXX  HR=YYY

gdzie XXX i YYY są wartościami SpO2 i częstości tętna, tak jak wybrano za pomocą 
przełącznika opcji 2.

UWAGI:

� Aby wprowadzić marker zdarzeń, nacisnąć przycisk WŁ./STANDBY.
� Po uruchomieniu urządzenia następuje automatyczny powrót wartości częstotliwości 

szeregowego wyprowadzania danych do poprzednich ustawień.

Podłączenie urządzenia do systemu medycznego

Podłączenie urządzenia do systemu medycznego wymaga określenia, analizy i oceny ryzyka w 
odniesieniu do pacjenta, operatorów i innych osób. Zmiany w systemie medycznym, będące 
wynikiem integracji urządzenia, mogą spowodować zaistnienie nowego ryzyka, w związku z czym 
będą wymagać dodatkowego przeanalizowania. Zmiany w systemie medycznym, które należy 
poddać ocenie, obejmują:

� Zmianę konfiguracji systemu

� Dodanie lub odłączenie urządzeń od systemu

� Aktualizację lub unowocześnienie sprzętu podłączonego do systemu

Problemy będące wynikiem zainicjowanych przez użytkownika zmian w systemie mogą 
obejmować zniekształcenie lub utratę danych.

UWAGI:

� Używanie gniazda, do którego podłączonych jest kilka urządzeń powoduje utworzenie 
medycznego systemu elektrycznego.

� W przypadku używania szeregowego portu w celu podłączenia urządzenia do innego 
sprzętu, należy przestrzegać instrukcji czyszczenia każdego z tych urządzeń.

� Należy sprawdzić, czy cały sprzęt podłączony do urządzenia jest właściwy dla środowiska 
pacjenta

PRZESTROGA: Jeżeli nie wystąpi sprzężenie danych w sieci (przewód szeregowy/
złącza/połączenia bezprzewodowe), nastąpi utrata transferu danych.!
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Używanie z Philips VueLink

Aparat Avant 9600 współdziała z Phillips VueLink Open Interface (V.O.I.) oraz komunikuje się z 
modułem Philips VueLink Auxiliary Plus Typ B (numer produktu M1032A#A05). Dodatkowe 
instrukcje i informacje podane są w podręczniku obsługi.

Podłączanie do modułu VueLink

Aparat 9600 jest połączony z modułem VueLink za pośrednictwem kabla Philips (nr produktu 
M1032A#K6C), który jest wprowadzany do szeregowego portu RS-232 w aparacie 9600. 
Urządzenie automatycznie wykrywa połączenie VueLink i rozpoczyna komunikację. Odłączenie 
kabla lub wyłączenie urządzenia powoduje przerwanie komunikacji.

Po podłączeniu aparatu 9600 do modułu VueLink i sprzęgnięciu z kompatybilnym monitorem 
wieloparametrowym Philips (w sprawie kompatybilności należy skontaktować się z firmą Philips), 
do wyświetlenia zostaną przesłane następujące dane:

� fala pletyzmograficzna

� dane SpO2 wyświetlane na oksymetrze

� dane dotyczące częstości tętna, wyświetlane na oksymetrze

� dolne i górne wartości granic alarmowych dla SpO2 i częstości tętna

� stany alarmowe (zarówno alarmy dotyczące stanu pacjenta jak i urządzenia)

UWAGI:

� Jeżeli w miejscu danych SpO2 lub częstości tętna wyświetlane są kreski, oksymetr określa 
te dane jako „niedostępne” dla modułu VueLink.

� Ustawienie wartości granicznych w aparacie 9600 jako „wyłączonych” moduł VueLink 
odbiera jako wartości maksymalne górnych granic i wartości minimalne dolnych granic.

Rysunek 4: Podłączenie aparatu 9600 do monitora Philips

Philips VueLink Module

VueLink Cable

Philips Monitor

Avant 9600

Cable contains 12 pin 
round connector & 9 pin 

serial connector

Kabel zawiera 12-
pinowe okrągłe złącze i 
9-pinowe złącze 
szeregowe

Moduł VueLink Phillips   

Monitor Phillips

Kabel VueLink
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Alarmy dotyczące stanu pacjenta

W danej chwili do modułu VueLink może zostać zgłoszony tylko jeden stan alarmowy. Z tego 
powodu alarmom dotyczącym stanu pacjenta przypisane są priorytety. W danym momencie 
wyświetlany jest tylko alarm o najwyższym priorytecie. Informacje o alarmie przesyłane są do 
modułu VueLink nawet w sytuacji wyciszenia alarmów oksymetru. Poniżej podano priorytety 
poszczególnych alarmów:

a. Dolna granica alarmowa SpO2

b. Górna granica alarmowa częstości tętna

c. Dolna granica alarmowa częstości tętna

d. Górna granica alarmowa SpO2

e. Niska perfuzja

Alarmy dotyczące urządzenia

VueLink wyświetla alarmy dotyczące sprzętu jako „stany nieczynne”. W danej chwili do modułu 
VueLink może zostać zgłoszony tylko jeden stan nieczynny. Z tego powodu stanom nieczynnym 
przypisane są priorytety. W danym momencie wyświetlany jest tylko stan nieczynny o najwyższym 
priorytecie. Informacje o stanach nieczynnych przesyłane są do modułu VueLink nawet w sytuacji 
wyciszenia alarmów oksymetru. Poniżej podano priorytety poszczególnych stanów nieczynnych:

a. Brak czujnika SpO2

b. Uszkodzenie czujnika SpO2

c. Brak danych dotyczących SpO2

d. Brak danych dotyczących tętna

e. Niski stan naładowania baterii

Poniżej podano wykaz łańcuchów tekstowych, związanych z urządzeniem, przesyłanych za 
pośrednictwem modułu VueLink w celu wyświetlenia na monitorze wieloparametrowym:

Parametr Wyświetlany tekst

Wyświetlana górna granica alarmowa SpO2 HiSpO2

Wyświetlana dolna granica alarmowa SpO2 LoSpO2

Wyświetlana górna granica częstości tętna Hi PR

Wyświetlana dolna granica częstości tętna Lo PR

Alarm górnej granicy alarmowej SpO2 SpO2: HIGH

Dolna granica alarmowa SpO2 SpO2: LOW

Górna granica alarmowa częstości tętna PULSE: HIGH

Dolna granica alarmowa częstości tętna PULSE: LOW

Alarm niskiej perfuzji LOW PERFUSION

Odłączenie czujnika NO SpO2 SENSOR

Uszkodzenie czujnika SpO2 SENSOR

Brak danych dotyczących SpO2 NO SpO2 Data

Brak danych dotyczących tętna NO Pulse Data

Niski stan naładowania baterii Battery: Pulse Ox
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Dbałość o urządzenie i konserwacja

Aparat Avant 9600 nie wymaga kalibracji, jak również żadnej innej okresowej konserwacji poza 
wymianą baterii. Przewidywany okres użyteczności urządzenia wynosi 5 lat.

Nie należy podejmować prób otwierania obudowy aparatu ani naprawy elementów 
elektronicznych. Otwarcie obudowy spowoduje uszkodzenie aparatu i unieważnienie gwarancji. 
Jeżeli aparat funkcjonuje nieprawidłowo, należy odwołać się do części „Diagnostyka”.

Działanie pulsoksymetru można sprawdzić za pomocą OxitestPlus7 firmy Datrend Systems, Inc.

Czyszczenie Modelu 9600

Avant 9600 należy czyścić miękką szmatką zwilżoną w łagodnym detergencie lub w roztworze 
10% wybielacza do 90% wody (wybielacz do użytku domowego zawierający mniej niż 10% 
podchlorynu sodu). Aparatu nie wolno polewać płynami ani spryskiwać sprayami. Nie należy 
również dopuścić, aby jakikolwiek płyn przedostał się do jego wnętrza przez znajdujące się w nim 
otwory. Przed ponownym użyciem aparat należy dokładnie osuszyć.

Informacje dotyczące czyszczenia zawarte są w Instrukcji użytkowania czujnika 
pulsoksymetrycznego.

PRZESTROGA: Aparatu nie należy autoklawować oraz zanurzać w płynach; nie należy 
używać środków czyszczących o właściwościach żrących lub ściernych.

!
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Części i akcesoria

Dalsze informacje dotyczące części i akcesoriów firmy Nonin:

� zawiera Lista części i akcesoriów na płycie CD z instrukcją obsługi.

� Skontaktuj się ze swoim dystrybutorem albo firmą Nonin pod numerem telefonu 
(800) 356 8874 (USA i Kanada), +1 (763) 553 9968 lub +31 (0)13 - 79 99 040 (Europa).

� Odwiedź witrynę www.nonin.com.
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Diagnostyka

Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie

Nie można 

uruchomić 

urządzenia.

Brak podłączonego zasilania Podłączyć zasilacz prądu zmiennego.

Pakiet baterii jest podłączony 
niewłaściwie.

Sprawdzić kierunek podłączenia 
pakietu baterii.

Pakiet baterii nie jest 
naładowany.

Podłączyć zasilacz prądu zmiennego, 
aby naładować pakiet baterii. Zanim 
wskaźnik LED baterii zacznie 
wskazywać rzeczywisty poziom 
naładowania, nowy pakiet baterii musi 
ukończyć jeden cykl ładowania/
rozładowania/ponownego ładowania.

Pakiet baterii nie ładuje się. Należy skontaktować się z działem 
obsługi technicznej firmy Nonin w celu 
dokonania naprawy lub wymiany.

Na wykresie 

słupkowym nie 

pojawia się zielony 

wskaźnik tętna.

Słabe uderzenia pulsu 
pacjenta.

Zmienić położenie czujnika lub założyć 
czujnik na inny palec oraz zapewnić 
nieruchome położenie czujnika przez 
co najmniej 10 sekund; ogrzać miejsce 
założenia czujnika.

Osłabienie cyrkulacji z powodu 
zbyt dużego nacisku na czujnik 
(pomiędzy czujnikiem i twardą 
powierzchnią) po wprowadzeniu 
palca.

Określić źródło nacisku. Ułożyć rękę 
wygodnie i swobodnie, aby nie 
wywierała nacisku na czujnik na 
twardej powierzchni.

Niewłaściwe założony czujnik. Założyć czujnik postępując według 
załączonej Instrukcji użytkowania.

Możliwość zakłóceń 
pochodzących z jednego z 
następujących źródeł:

� cewnik tętniczy
� mankiet aparatu do 

mierzenia ciśnienia
� procedura 

elektrochirurgiczna
� przewód do infuzji

Ograniczyć lub usunąć zakłócenia.
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Na wykresie 

słupkowym nie 

pojawia się zielony 

wskaźnik tętna (ciąg 

dalszy).

Na obszarze wprowadzenia 
palca nie świeci się czerwona 
dioda LED.

Skontaktować się z pomocą 
techniczną firmy Nonin.

Zbyt jaskrawe światło 
otoczenia.

Osłonić czujnik przed źródłem światła.

Czujnik założony na sztuczny 
lub pokryty lakierem paznokieć.

Założyć czujnik na palec bez 
polakierowanego lub sztucznego 
paznokcia.

Wykonywanie nadmiernych 
ruchów przez pacjenta.

Ograniczyć ruchy pacjenta.

Na wyświetlaczu 

%SpO2 pojawia się 

kreska (-).

Wykrywany z palca sygnał jest 
nieprawidłowy.

Zmienić położenie czujnika lub założyć 
czujnik na inny palec oraz zapewnić 
nieruchome położenie czujnika przez 
co najmniej 10 sekund. Ogrzać miejsce 
założenia czujnika.

Palec został z czujnika wyjęty. Zmienić położenie czujnika lub założyć 
czujnik na inny palec oraz zapewnić 
nieruchome położenie czujnika przez 
co najmniej 10 sekund. Ogrzać miejsce 
założenia czujnika.

Aparat nie funkcjonuje. Skontaktować się z obsługą 
techniczną firmy Nonin.

Na wyświetlaczu 

pojawia się kod 

błędu.

Aparat wykrył błąd. Należy odwołać się do tabeli kodów 
błędów w części „Kasowanie kodów 
błędów 06, 08 lub 10” lub 
skontaktować z działem technicznym 
firmy Nonin.

Urządzenie znajduje 

się w trybie 

alarmowym, jednak 

nie słychać 

dźwiękowego 

sygnału alarmowego.

Nastąpiło uaktywnienie 
przycisku wyciszenia alarmu 
na 2 minuty.

Nacisnąć przycisk wyciszenia alarmu, 
aby włączyć sygnał dźwiękowy alarmu 
lub odczekać dwie minuty, aby 
nastąpiło automatyczne włączenie się 
sygnału.

Przełącznik opcji 1 znajduje się 
w pozycji NA GÓRZE, a poziom 
głośności urządzenia ustawiony 
jest na zero.

Dokonać regulacji głośności alarmu, 
lub ustawić przełącznik opcji 1 w NA 
DOLE, aby uruchomić alarm 
dźwiękowy.

Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie
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Jeżeli żadne z wyżej wymienionych rozwiązań nie wyeliminowały problemu, prosimy o 
skontaktowanie się z działem obsługi klienta firmy Nonin pod numerem telefonu (800) 356-8874 
(USA i Kanada) lub +1 (763) 553-9968 lub +31 (0)13 - 79 99 040 (Europa).

Urządzenie nie 

zapisuje danych.

Baterie na wyczerpaniu. Naładować baterię.

Brak baterii. Skontaktować się z dystrybutorem lub 
działem obsługi technicznej firmy 
Nonin.

Problem Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie
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Obsługa, pomoc i gwarancja

Przed zwrotem jakiegokolwiek produktu do firmy Nonin wymagane jest podanie numeru 
autoryzacji zwrotu. Aby otrzymać numer autoryzacji zwrotu, należy skontaktować się z działem 
obsługi technicznej firmy Nonin pod adresem:

Nonin Medical, Inc.

13700 1st Avenue North
Plymouth, MN  55441, USA

+1 (763) 553-9968
800-356-8874 (USA i Kanada)

faks: +1 (763) 553-7807
e-mail: technicalservice@nonin.com

Nonin Medical B.V.

Prins Hendriklaan 26
 1075 BD Amsterdam, Holandia

+31 (0)13 - 79 99 040 (Europa)
faks: +31 (0)13 - 79 99 042

email: technicalserviceintl@nonin.com

nonin.com

Gwarancja

Firma NONIN MEDICAL, INCORPORATED, (Nonin) udziela nabywcy gwarancji na każdy pakiet 
baterii Avant 9600 na okres jednego roku od daty zakupu. Firma Nonin udziela gwarancji na 
moduł pulsoksymetryczny Avant 9600 na okres trzech lat od daty zakupu. Dla większości modeli 
pulsoksymetrów firmy Nonin dostępne są gwarancje przedłużone. Dodatkowe informacje na ten 
temat można uzyskać od lokalnego dystrybutora produktów firmy Nonin.

Firma Nonin zobowiązuje się do bezpłatnej naprawy lub wymiany każdego aparatu, który zgodnie 
z warunkami niniejszej gwarancji zostanie uznany za uszkodzony i o uszkodzeniu którego firma 
Nonin zostanie powiadomiona przez nabywcę poprzez podanie numeru seryjnego, przy 
założeniu, że powiadomienie miało miejsce w okresie ważności gwarancji. Niniejsza gwarancja 
stanowi jedyny i wyłączny środek naprawczy dla nabywcy każdego aparatu Avant 9600, który 
uznany zostanie pod jakimkolwiek względem za wadliwy, bez względu na to, czy środki te 
zastosowane będą na mocy umowy, roszczeń z tytułu cywilnoprawnych czynów niedozwolonych, 
czy przepisów prawnych.

Gwarancja nie obejmuje kosztów dostarczenia aparatu do i z firmy Nonin. Wszystkie naprawione 
aparaty nabywca powinien odebrać z siedziby firmy Nonin. Firma Nonin zastrzega sobie prawo 
do pobrania opłaty za naprawy w ramach gwarancji jakiegokolwiek aparatu Avant 9600, którego 
parametry mieszczą się w granicach podanych w specyfikacji.

Aparat Avant 9600 jest precyzyjnym przyrządem elektronicznym, którego naprawy mogą być 
wykonywane tylko przez odpowiednio przeszkolony personel firmy Nonin.
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Jakiekolwiek oznaki świadczące o otwieraniu aparatu Avant 9600, naprawach wykonywanych 
przez personel inny niż firmy Nonin, manipulowaniu w urządzeniu lub nieodpowiednim jego 
stosowaniu spowodują całkowite unieważnienie niniejszej gwarancji. Wszelkie prace nie objęte 
gwarancją będą wykonywane za opłatą zgodnie ze standardowymi stawkami ustalonymi przez 
firmę Nonin i obowiązującymi w chwili dostarczenia produktu do firmy Nonin.

ODRZUCENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI/WYŁĄCZNOŚĆ GWARANCJI:

GWARANCJE, W SPOSÓB WYRAŻNY OKREŚLONE W NINIEJSZYM PODRĘCZNIKU, MAJĄ 
CHARAKTER WYŁĄCZNY I ŻADNE INNE GWARANCJE USTAWOWE, PISEMNE, USTNE CZY 
DOROZUMIANE, W TYM GWARANCJE DOTYCZĄCE PRZYDATNOŚCI DLA OKREŚLONEGO 
CELU LUB PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, NIE MAJĄ ZASTOSOWANIA.
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Informacje techniczne

UWAGA: Produkt ten jest zgodny z normą ISO 10993, Ocena biologiczna urządzeń 
medycznych część 1: Ocena i testowanie.

Deklaracja producenta

Zasadnicze Parametry

Zasadnicze parametry użytkowe cyfrowego pulsoksymetru Avant® 9600 obejmują 
dokładność SpO2, dokładność tętna oraz graniczne warunki alarmowe lub generowanie 
warunków alarmów technicznych. Na dokładność lub alarmy może mieć wpływ narażenie na 
oddziaływanie zakłóceń elektromagnetycznych pochodzących spoza środowisk 
wymienionych we wskazaniach do stosowania. W razie problemów należy odsunąć system 
Nonin od źródła zakłóceń elektromagnetycznych.

Informacje dotyczące zgodności urządzenia z normą IEC 60601-1-2 podane są w 
zamieszczonej niżej tabeli.

PRZESTROGA: W celu oceny dokładności wskazań monitora lub czujnika 
pulsoksymetru nie można użyć funkcjonalnego urządzenia testującego.

PRZESTROGA: Wszystkie części i akcesoria podłączone do szeregowego portu 
aparatu muszą co najmniej spełniać wymogi normy IEC 60950 lub UL 1950 dla 
urządzeń stosowanych w technice informatycznej.

OSTRZEŻENIE: Przenośne urządzenia radiokomunikacyjne, takie jak telefony 

komórkowe lub urządzenia radiowe (w tym urządzenia peryferyjne, takie jak kable 

antenowe i anteny zewnętrzne), powinny być używane w odległości nie mniejszej niż 
30 cm (12 cali) od dowolnej części systemu ME, w tym kabli określonych przez 

producenta. W przeciwnym razie może dojść do pogorszenia wydajności tego 

sprzętu.

!

!
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Tabela 10. Emisje promieniowania elektromagnetycznego

Test emisji Zgodność

To urządzenie jest przeznaczone do użytkowania w środowisku elektromagnetycznym

określonym we wskazaniach do stosowania.

Emisje fal radiowych

CISPR 11
Grupa 1

Emisje fal radiowych

CISPR 11
Klasa B

Emisje harmoniczne

IEC 61000-3-2
Klasa A

Fluktuacje napięcia/emisje migotania

IEC 61000-3-3
W granicach normy IEC 61000-3-3
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Tabela 11. Odporność elektromagnetyczna

Test odporności Poziom zgodności

To urządzenie jest przeznaczone do użytkowania w środowisku elektromagnetycznym określonym we 

wskazaniach do stosowania.

Wyładowania elektrostatyczne (ESD)

IEC 61000-4-2

±8 kV kontaktowe

±15 kV w powietrzu

Szybkie elektryczne zakłócenia 
przejściowe/impulsowe

IEC 61000-4-4

±2 kV dla linii zasilających 

±2 kV dla linii wejściowej/wyjściowej

Przepięcie 

IEC 61000-4-5

±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV między linią a uziemieniem

±0,5 kV, ±1 kV między liniami

Spadki napięcia, krótkie przerwy i 
wahania napięcia na liniach 
doprowadzających zasilanie

IEC 61000-4-11

0% UT dla 0,5 cyklu przy częstotliwości 50 Hz i fazie 0, 45, 
90, 135, 180, 225 oraz 315° 
0% UT dla 1 cyklu przy częstotliwości 50 Hz i fazie 0° 
70% UT dla 25 cykli przy częstotliwości 50 Hz i fazie 0° 
0% UT dla 250 cykli przy częstotliwości 50 Hz i fazie 0°

Pole magnetyczne o częstotliwości 
zasilania (50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

30 A/m

Przewodzone fale radiowe IEC 61000-
4-6

150 kHz do 80 MHz 3 Vrms

ISM i amatorskie pasma 
radiowe od 150 kHz do 
80 MHz

6 Vrms

Wypromieniowana energia RF IEC 
61000-4-3

80 MHz – 2,7 GHz 10 V/m

380–390 MHz 27 V/m

430–470 MHz 28 V/m

704–787 MHz 9 V/m

800–960 MHz 28 V/m

1,7–1,99 GHz 28 V/m

2,4–2,57 GHz 28 V/m

5,1–5,8 GHz 9 V/m

Uwaga: UT to napięcie zasilania prądem przemiennym przed zastosowaniem poziomu testowego.



39

Informacje techniczne

Czas reakcji aparatu

Jeżeli sygnał z czujnika jest nieodpowiedni, dane z ostatniego pomiaru SpO2 i częstości tętna 
ulegną zamrożeniu na 10 sekund, po czym zostaną zastąpione kreskami. 

Przykład – Wykładnicze uśrednienie SpO2

Wartość SpO2 spada o 0,75% na sekundę (7,5% w ciągu 10 sekund)

Częstość tętna = 75 uderzeń na minutę

Podstawa przykładu:

� Reakcja średniej z 4 uderzeń to 1,5 sekundy.

� Reakcja średniej z 8 uderzeń to 3 sekundy.

Wartości SpO2 Przeciętnie Opóźnienie

Standardowe/szybkie uśrednienie wartości SpO2 4 uderzenia (wykładniczo) 2 uderzenia

Rozszerzone uśrednienie SpO2 8 uderzeń (wykładniczo) 2 uderzenia

Wartości częstości tętna Reakcja Opóźnienie

Standardowe/szybkie uśrednienie wartości 
częstości tętna

4 uderzenia (wykładniczo) 2 uderzenia

Rozszerzone uśrednienie częstości tętna 8 uderzeń (wykładniczo) 2 uderzenia

Opóźnienie sprzętu Opóźnienie

Opóźnienie aktualizacji wyświetlania 1,5 sekund

Opóźnienie generowania sygnału alarmowego 0 sekund
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Opis testowania aparatu

Firma Nonin Medical, Inc. przeprowadziła testy dokładności SpO2, ruchu i niskiej perfuzji. Poniżej 
zamieszczony jest opis tych testów:

Test dokładności SpO2

Test dokładności pomiaru SpO2 zarówno w warunkach ruchu jak i spoczynku przeprowadzany 
jest przez niezależne laboratorium badawcze w warunkach wymuszonej hipoksji na zdrowych 
osobnikach płci męskiej i żeńskiej, które ukończyły 18 lat, nie palących tytoniu, o karnacji od jasnej 
do ciemnej. Wynik pomiaru wysycenia hemoglobiny tętniczej (SpO2) uzyskany przy użyciu 
czujników porównywany jest z zawartością tlenu w hemoglobinie tętniczej (SaO2), wyznaczoną 
na podstawie próbek krwi przy użyciu CO-oksymetru laboratoryjnego. Dokładność wskazań 
czujników w porównaniu z pomiarami CO-oksymetrem określana jest dla zakresu SpO2 w 
przedziale 70 – 100%. Dla wszystkich osobników dokładność danych została obliczona przy 
użyciu średniej kwadratowej (wartości Arms) wg normy ISO 80601-2-61, Medyczne urządzenia 
elektryczne—Szczególne wymogi dotyczące podstawowych zasad bezpieczeństwa i działania 
urządzeń pulsoksymetrycznych przeznaczonych do zastosowania w medycynie.

Testowanie częstości tętna w warunkach ruchu

W teście tym określana jest dokładność pomiaru częstości tętna, przy użyciu pulsoksymetru w 
warunkach ruchu symulowanego przez tester pulsoksymetryczny.  Wyniki tego testu wskazują, 
czy oksymetr spełnia kryteria ISO 80601-2-61 dla mierzenia częstości tętna w warunkach 
symulacji ruchu, drżenia i gwałtownych impulsów ruchowych.

Test w warunkach niskiej perfuzji

W teście tym za pomocą oksymetru dokonywane są odczyty częstości tętna generowanego przy 
użyciu symulatora SpO2, z regulacją ustawień amplitudy przy różnych poziomach SpO2. 
Dokładność wskazań oksymetru musi być zgodna z normą ISO 80601-2-61 dla akcji serca i SpO2 
przy najniższej możliwej do wytworzenia amplitudzie tętna (modulacji 0,3%).

Zasady działania

Pulsoksymetria jest nieinwazyjną metodą wykorzystującą fale czerwone i podczerwone 
przechodzące przez perfundowaną tkankę, która pozwala na wykrycie zmiennych sygnałów 
wyzwalanych przez pulsację w tętnicach. Dobrze natleniona krew jest jaskrawoczerwona, słabo 
natleniona krew jest ciemnoczerwona. Pulsoksymetr określa funkcjonalne wysycenie tlenem 
hemoglobiny tętniczej (SpO2) na podstawie różnicy tych kolorów, dokonując pomiaru stosunku 
pochłoniętego promieniowania czerwonego i podczerwonego w trakcie fluktuacji objętości przy 
każdym uderzeniu tętna.
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Dane techniczne

Oksymetr

Wyświetlany zakres wysycenia tlenem: 0 do 100% SpO2

Wyświetlany zakres częstości tętna: od 18 do 300 uderzeń/min

Wyświetlacze:

Wyświetlacze numeryczne: 3-cyfrowe diody LED, trójkolorowe (czerwona, zielona, 
bursztynowa)

Wskaźnik LED wykresu słupkowego
natężenia siły tętna: Trójkolorowe segmenty LED

Dokładność — czujniki: Zadeklarowane dane dotyczące kompatybilnych 
czujników są dostępne w dokumencie Dokładność 
czujników firmy Nonin. 

Długości fal pomiarowych i moc wyjściowa*

Czerwone: 660 nanometrów przy maksymalnej średniej 0,8 mW

Podczerwone: 910 nanometrów przy maksymalnej średniej 1,2 mW

Zakres poziomu głośności alarmu: 53–74 dBA

Zakres głośności sygnału informacyjnego: 50–70 dBA

Wysokość n.p.m. (robocza): do 12,000 metrów (40 000 stóp)

* Informacje te są szczególnie przydatne dla klinicystów prowadzących terapię fotodynamiczną.
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Systemu

Temperatura: 

W warunkach roboczych: 0 °C do 50°C (32 °F do 122 °F)

Przechowywania/transportu: -40 °C do 70 °C (-40 °F do 158 °F)

Wilgotność: 

W warunkach roboczych: 10% do 90% bez kondensacji

Przechowywanie/transport: 10% do 95% bez kondensacji

Zasilanie: Pakiet baterii 7,2 V (6 ogniw) lub zasilacz 
12 V pr. st. (zasilacz na prąd zmienny 1,5A)

Okres użytkowania baterii:

W warunkach roboczych: minimum 12 godzin nieprzerwanej pracy przy 
pełnym naładowaniu pakietu baterii

Przechowywanie: 27 dni

Czas ładowania baterii: 4 godziny

Wymiary: wys. 5,5 cala x szer. 7,25 cala x gł. 4,5 cala

Waga: 2,2 funta

Pamięć: min. 115 godzin

Klasyfikacja wg IEC 60601-1 / CAN/CSA-C22.2 No. 601.1 / UL60601-1:

Rodzaj zabezpieczenia: Klasa II (przy zasilaniu prądem zmiennym za 
pomocą zasilacza MPP30). 

Zasilanie wewnętrzne (baterie)

Stopień zabezpieczenia: Część aplikacyjna typu BF

Stopień odporności osłony na infiltrację ciał obcych
(IP): IP22

Tryb pracy: Ciągły
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Funkcja przywołania pielęgniarki

Napięcie 30 V, prąd zmienny lub stały (nie polaryzowany), maks.

Prąd 100mA ciągły (maks.)

Impedancja na wyjściu 30 omów (maks.)

Uziemienie bezp. uziemiony punkt neutralny

Izolacja elektryczna 1500 VDC

Wyjście normalnie otwarte lub normalnie zamknięte; wybór za pomocą 
przełącznika

Typ złącza dla danych wyjściowych gniazdo telefoniczne 0,141cala

Port szeregowy, pin-out

PIN # FUNKCJA RS-232

1 poziom sygnału nośnego

2 dane odbierane

3 dane przesyłane

4 gotowość DTE

5 masa sygnałowa

6 gotowość DCE

7 żądanie nadawania

8 gotowość do nadawania

9 sygnał RI
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